POLSKA. POLOGNE. 


. MIASTO KRAKOW — VILLE DE CRACOVIE. 


Do L. 1826/26 B. S. 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac marzec 1926. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour mars 1926. 
L Stosunki meteorologiczne !). — Météorologie !). 
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1) Według sprawozdań Obserwatorjum Astronomicznego i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D'aprės les bulletins de l'Observatoire astronomique etxdu Bureau hydrographique de Cracovie. 


2) Od 0 — 10) _ p — pogoda zupełna, 5 ( zachmurzenie polowiczne, 10 (инеше calkowite, 3) М = Pólnoc (Nord) E = Wschód (Est) 
De 0—à 10) serein, mi-nuageux, nuageux, S = Poludnie (Sud) W = Zachód (Quest) 

4 _ deszez л  . snieg, <, _ szron, л. _ grad, oe. __ Киру, ` тоја, __ това, m . błyskawice, _ burza. 

)D.- pluie, Эп: neige, P gelée blanche, = grele oe e gresil, Mg. = brouillard, К. = rosee, FE éclairs, B. = orage. 


Mr — Mróz. 5) Według wodowskazu przy Starym Moscie na Wisle; — 0 = 198963 m. ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 
froid. D'après l'échelle du vieux pont de la Vistule; — l'altitude de zéro = 198963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


IL. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bâtiments. 


Liczba zezwoleń na budowę — Nombre des Liczba zezwoleń na użytkowanie W oddanych do użytkowania budynkach jest 
permissions de bátir Nombre des autorisations à faire usage Parmi les bátiments pouvant étre utilisés 


w tem na uzytkowanie parmi 


lesquelles autorisations à faire usage 


dobudowanej ezesei do- | 


Dzielnice 
Quartiers 


izb z piecem kuchennym 
piéces avec fourneau de 
cuisine 


przedpokoji 
antichambres 


velles maisons 
reconstructions 
supérieurs 
zburzenie domu 
démolition 
nowego domu 
` | d'une maison neuve 
truite 
pokoji — pièces 
kuchen — cuisines 
sklepów — magasins 
pracowni — ateliers 


Ogółem — En général 


Ogółem — En général 
mieszkań — logements 


przebudowę domu 
mu — d'une partie nou 

vellement ajoutée 

d'un étage ajouté 


budowe nowego domu 
constructions de nou- | 
dobudowe ezesci domu | 
construction nouvelle | 
ajoutée à la maison 

wewnętrzne adaptacje | 
adaptations intérieures | 
przebudowanego domu 
d'une maison recons- 

nadbudowanego piętra 


Lë 


Ogółem — Total général 


I. Srodmiegcie . . . 3 — 
IL Wawel. .... = 
i Ш. Nowy Swiat . . . == 
IV. Piasek . 
V. Kleparz . 
VI. Wesola . 
VII. Stradom 
VIII. Kazimierz . 
IX. Ludwinow . 
X. Zakrzówek 
XI. Debniki . 
ХП. Półwsie. 
ХШ. Zwierzyniec . 
XIV. Czarna Wies . 
XV. Nowa Wies 
XVI. Lobzów . . 
XVII. Krowodrza. . 
ХУШ. Warszawskie . 
XIX. Grzegórzki 
XX. Dabie 
XXI. Plaszów 
XXII. Podgórze 
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Поѕс i rodzaj realności Zmiana nastapila w dzielnicy 
Nombre et genre des immeubles Changements survenus dans les quartiers 


Przyezyny zmian 
Causes des changements 


D 
= 5 


Dom — Maisons (а) 
peg 1121314 
ЖЕЛДЕ 

БЕЗ pur. — etage(s) 
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bálisses 
XIII. 


autres 


zu 
ES 


częsci domu 


Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 
Inne kontrakty — Autres contrats 


Egzekucja — Exécution . . . . . 
mieré wlase. — Mort du proprietaire 
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Razem — Total 


IV. Ruch ludności — Démographie. 


Ludnosé cywilna z poczatkiem roku ‹ w tem те?стутп ‹ kobiet chrześcijan zydow 
Population civile аи commencement ca y compris hommes ES femmes WE chirdilens 140367 гас EN 
Ogol: malzenstw urodzin ; skonów : skonów bez obcych ‹ 
Total général: des mariages E des naissances 434 des décés 5 des décés (étrangers exclus) e 
Cyfra: małżeństw ' urodzin 7 Smiertelnosci ogólnej 44. Smiertelnosci bez obcych 4s.: 
Taux: des mariages 36 de la natalité 2781 de la mortalité totale 2134 de la mortalité locale 15:31 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


Wyznanie mezezyzny Wyznanie kobiety — Confession des femmes š St " 4 Pan puny kobiety F3 

| Confession des hommes rz.-kat, | gr.-kat. | ewangiel. | mojzesz. inne | bez wyzn. š ap P. oe eae ace аа mes > Ф E 

cath.-rom. | gr.-cath, ' protest. | mosaique autres | sans conf. ki Etat civil des hommes wolny wdowi | rozwiedz. e sd 

| бекте EH er — Cafh-rom. . 21 | | | | Le ЖЭИЕ | veuves. | dlvarodes| “Pity 
Grecko-katolickie — Gr.-cath. . . - 1 | 1 Di a | 

| Ewangielickie — Protestante . . . - | | Wolny — Célibataires . 59 : | S 

Mojżeszowe — Mosaïque . . . . == 4 = — 44 = — 44 | Wdowi — Veufs . . . 3 "ef = 

Mlnne — Autres . . soos + + 1 = = = | = 1 | 

| Вет wyznania — Sans confession - 1 1 | Rozwiedz. — Divorces . 1 — 1 


Razem — Ensemble Razem — Ensemble 


2) Urodzenia'), — Naissances!). 


Zywo urodzeni — Nés vivants Niezywo urodzeni — Mort-nés Ogólem uradzin — Total W tem — Dont 
1 2: 4 Je génerel des naissances »" F 


Wyznanie rodziców = j : ee 
bliZnigt — deux jumeaux trojaków 
trois 


Slubni niešlubni Rees šlubni niešlubni 
Confession des parents légitimes illegitimes B légitimes _ _illégitimes 


- S Cht.-G.| Dz.-F, | Razem Dcht. | 2dziew, 1 ehl. 1 dz. 


Cht.-G.| Dz.-F. | Cht.-G.! Dz.-F. | semble | Cht.-G. | Dz.-F. | Cht.-G.| Dz.-F, | semble Ensemb. | 2 gare. | 2 filles |! gare. 1f. jumeaux | 
| Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. . .| 147, 141 350 5 363 


| Grecko-katolickie — Gr.-cath. . . . — 1 
| Ewangielickie — Protestante. . . . 1 — — 1 
| Mojżeszowe — Mosaique. . . . . 23 | 142) | 12)| 82 
Inne — Autres ue TEENS D - - - 
Bez wyznania — Sans confession . 


Razem — Ensemble . . 4.48 | 434°) 


1) Według zgłoszeń akuszerek. 2) W tem 13 chłopców i 12 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. 
D'aprés les dépositions des sages-femmes. Dont 13 garçons et 12 filles issus de mariages israélites rituels. 
3) W tem 1 chlopiec z pazdziernika 1925 r. i 1 dziewezyna ze stycznia 1926 r. 
Dont ! garcon de octobre 1925 et 1 fille de janvier 1926. 


3) Skony (prócz niezywo urodzonych). — Décès (mort-nés exclus). 
a) Smiertelnosé według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


WYZNANIE ZMARLYCH — CONFESSION DES DECEDES _ 
Stan cywilny rzymsko-katol. grecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane 
Biat civil cath.-rom. ` Ë . gr.-cath. я protestante _ |. mosaïque | autres inconnues | 
R IR R R R Razem|y . 

M.-H. K.-F. Eee м-н. K-F4 uen NH. K.-F. ре M.-H.|K.-F. E M.-H.| K.-F. PA. M.-H.| K.-F.| EZ IM--H. 
Wolny — Célibataires . . . . . . . .| 70, 66| 136] — — | Salt ae} 14.| 19. N93 
Malzenski — Maries. . . . . . . . . 60| 31 91 Ae | = g — — 13 8 21 
Wdowi — Veufs . r son s o so o. 9) 32) 41|— — 1 1 3 10} 13 
Rozwiedziony — Divorcés . . . . . . .| — — — | — —! =|) = JL = 1 
Niewiadomy — Inconnu. . . . . . . . 2| — 2 =" — — zl – — 

Ogółem — Total 27 


_ we w-^-——-——————Cr———— 
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b) Smiertelnosé według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des décës, l'âge, le sexe et le domicile des décédés. 


(Schemat miedzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 
Przyczyny śmierci — Causes des décès 
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| | 1 
Total des décès | i I 
| ЧҮ ЧЕ fe 506 2| 13 28| 6 | 4|—32' 23| 3 el 4171 2) 2 = 1014 7 920 —| 333 
Ensemble | i 
o 1 miesiąca wl. ( Cht.—G. 1 ~ SE | = = - 8 
7 mois incl. Dz.—F. cem Sse ue lt e o ndi їй ; I = 6 
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” ans ,, K. F. |———————|—| 1|——— 112 1 1 2— 2 — 1. — КЖЕ 1 — 1 4 31 
so—70 lt » ( M. H. — — 1 Ball 7 —— 4 3 1—1 | 21) 1р3 46 
Е ans ., FS Ja 1 1 5 7 EOM З EEN Я Е - 28 
nad 70 lat Í M.- H. — =|= 5 к= 5| d 1 13 
au- dessus de /Üans | К. F. 4 2 Sit 3E | = — :—110 ——|— - 29 
wiek nieznany | M. H. = e? | 
age inconnu KF. 
d Sródmiescie 5 
‚ Wawel, = = = == Е Зв = E: 
Ш. Nowy Swiat —|—|—|—|—| 1| 1|—|— == |= — (=l = = = 31i 
© IV. Fiasek — — 222 3 y= | „= ———— 1— 13 
= £ V. Kleparz — — -| 11 l— 1,2 — — 1) 1 — — | — ir - —12 4-9 ES 1 — 16 
WS VI. Wesola -|1 210 34 - —— 2 2|—|— 1 ——— = 1 4—— 2— 33 
ah E VII. Stradom —|- —|— —|—|— 1 — 2— 3) 3 kl — | = ——— - ——— 20 
EUG. VIII. Kazimierz 11 - 4 3 3,9 1—— 6 4— 1 — —— 2 — 13 1— 2— 44 || 
= a IX. Ludwinow - - -|— 2 — |—i—| Ц 1 |— — 4 
SS Х. Zakrzowek —|—|—|—|—|=| =; —|—|—| — — | — == — = - 2 
в § ХІ. Debniki — SS | = —r— — == = = == 3 
BS XII. Półwsie 2| 1|— = == E — = => 3 
фы ХШ. Zwierzyniec 1 —| 1— —! 1 — 2 = |—|—1— |—| 1 1 =) — |-4—1-—1i—|—— 8 
TS XIV. Czarna Wieś Кез = = Ed ze, D e EC E 1 | 
E Š XV. Nowa Wies 1 1——|1 Gl — — ——— I — — ——— — — — )4——— I 77 
TEN XVI. "Łobzów —- — 1 44> 2 | 
Sx XVII. Krowodrza 1 10 
ZS XVIII. Warszawskie 21 
Бб XIX. Grzegórzki 91 
| 'E ES | XX. Dabie 6 | 
Vv} XXI. Plaszów 51 
| XXII. Podgórze 2 | 
Razem — Ensemble 
Z tego zmarlo w szpitalach 
| Dont décédés dans les hôpitaux 
;'$^* z gmin sąsiednich 
- wt + Б 
[2 SS Š des communes voisines 
9*6 „ Š z innych miejscowości 
LS ZS go d'autres lieux 
ET Fel 
NESS 
N Fagg Razem — Ensemble 
Z tego zmarlo w szpitalach E im ` 
Dont décédés dans les hópitaux 5 313 2 4 | 2] a 
1) W tem zapalenie opon mozgordzeniowych epidemiczne 1 wodowstret ` ` nosacizna ` waglik roza __ zapalenie ropne tkanki podskórnej 1 
Y compris méningite cerébro-spinale épidémique rage morve charbon éerysipele phlegmon 
posocznica posocznico-ropnica _ ropnica Келес а obrzek zlosliwy — — тореп _ dur powrotny = kila promienica 
septicémie septico-pyohémie pyohemie tetanos oedéme maligne abcés typhus récurrent syphilis actinomycose 
gorączka potna ^ ospica __ zapalenie szpiku kostnego ` gnilne zapalenie gardła ^ letargiczne zapalenie mózgu _ choroba zakazna nieoznaczona. 


suette varicelle osteomyélite angina septica encephalitis lethargica maladie contagieuse non definie. 


V. Główna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


PRZYCHÓD — VERSEMENTS ROZCHÓD — REMBOURSEMENTS | 


oy Wem — elu | w tem — dont 


Ogółem 
Nom papiery E a gotówka papiery 


argent comptant titres et valeurs argent comptant titres et valeurs 
jl, Shao = 71. : Zt. gr. 


E e ‚826.867 | 2, Eno | & ] 2961384 ] 35 384 6,865.483 3,334.239 47 3,038.406 | 295.832 85 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d’eau municipales. 


ILOŚĆ WYPOMPOWANEJ WODY — QUANTITÉ D'EAU POMPEE ILOSC ZUZYTEJ WODY QUANTITÉ D'EAU EMPLOYEE 


| wi dziennie — par jour Na głowę i dobę ; AM ч * | na glowe i dobe 
w ciagu miesiaca an w ciagu miesiaca Srednia dzienna o 
° Bale | NONS STE ani litrów ; litrow 
б Srednia najwyzsza najnizsza à с 
раг тоіѕ 5 FUR par mois moyenne par jour 
| | moyenne maximum minimum 


en litres, par téte en litres, par tête 


w metrach sześciennych — en metres cubes et par jour w metrach sześciennych — en mètres cubes et par jour 


690.310 | 22.268 24.328 18.460 1113 690.690 22.280 1114 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 


. te š Ce Ж” |... KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ 
Produkcja gazu CMS z tego — dont 
D . Бош ар : е АГ na potrzeby wlasne rs 
Quantité de gaz produite zx do oświetlenia publicznego. na potrzeby prywatne p у strata perte 
| Еп général pour | éclairage public pourles besoins particuliers S и besoins 
w metrach szesciennych — en metres cubes 
637.270 631.220 115.893 | 409.872 | 23.964 


VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d’électricité. 


Innych aparatów — Des autres 


Liczba — Nombre ` Zarówek — Ampoules |Silników — Des moteurs np reils ОКЫ ege 
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IX. Areszta Miejskie. — Maison d’arrét municipale. 
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X. Przestępczość. — Criminalité. 
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 
d'Etat de la ville de Cracovie). 


| Liczba przypadków | Liczba przypadków 
Nombre des cas 


Nombre des cas 


Rodzaj przestępstwa 


Genre des crimes et délits 


Ogółem — En général . a 
Zdrada glówna — Crime de haute-trahison _ 
Inne przestepstwa polityczne - Autres crimes et dëlits politiques 
Bunt i opór wladzy — Résistance et rebellion contre les 
autorités publiques 
Inne przestępstwa przeciwka wladzy — Autres crimes et delits 
contre les autorités publiques . 
Przestepstwa urzednicze — Crimes et dde ta pum da 
fonctionnaires 
Szpiegastwa — Espionnage 
Dezercja — Désertion : ° 
Inne przestepstwa przeciwka sile wajskawej paristwa - Autres 
crimes et delits contre la force armée de l'Etat 
Zaklócenie spokoju publicznega — Troubles de l'ordre public 
Ukrywanie przestepstw — Dissimulation de crimes ou de délits 
Przemytnictwo — Contrebande 
Wlaczegastwo i zebranina — Vagabondage let mendicite 
Spekulacja waluta — Spéculation sur les monnaies 
Falszerstwo pieniedzy i papierów lE s Falsification 
de monnaies et de titres 


doniesionych 
wykrytych 
découverts 
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Rodzaj przestepstwa 


Genre des crimes et délits 


Wymuszenie — Chantage 

Sprzeniewierzenie — Abus de confiance 

Paserstwo — Recel е 

Lichwa pieniezna i tawarowa — tane. 

Hazard — Jeux de hasard 

Potajemne gorzelnictwa — Leg [егез Ee 

Ktusawnictwa — Braconnage 

Przekroezenie przepisów eon i adammistracyinych 
Infractions aux réglements sanitaires et admininistratifs 

Przekroczenie przepisów handlawo-administracyjnych — /nfrac- 
tions aux reglements d'administration commerciale 

Przekroczenia meldunkawe — Infractions aux déclarations 
de présence a la police 

Opilstwo — /vresse - 

Przekupstwo — Corruption 

Przywlaszezenie — Usurpation 

Dwuzenstwo — Bigamie 

Krzywoprzysiestwa — Faux- serment 

Zbiegostwo z aresztów — Evasions 

Różne — Divers 


doniesionych 
wykrytych 
ігор" 


Falszerstwa dokumentów і dowodów — Falsification de do- 
cuments et de preuves ç o 
Falszerstwa pieczeci — Falsification des sceaux . 
Falszerstwo artykulów spozywezych - Falsification des denrées 
Falszerstwa innego radzaju — Autres falsifications 
Rabunek i rozbój w bandach — Pillage et brigandage commis 
par des bandes 
Rabunek i rozbój zwyczajny ` Pillage et brigandage simples 
Marderstwo i zabójstwo w bandach — Assassinats et meurtres 
commis par des bandes 
Marderstwa i zabójstwo zwyczajne — Assassindts el meur- 
tres simples . 
Dieciobójstwo — Infanticides В š ç g à 
Inne rodzaje pozbawienia zycia — Autres genres de priva- 
lion de la vie 
Podpalenie zbradnicze — Incendies criminels 
Streezenie do nierzadu — Proxénetisme S 
Przestepstwa na tle seksualnem —- Crimes et Es 
Inne przestepstwa przeciwka moralności — Autres crimes et 
délits contre la moralité — . : ° 
Uszkadzenie ciala — Blessures 
Spedzenie pladu — Avortements . 
Porzucenie dziecka — Abandon d'enfants 
Handel żywym towarem — Traite des blanches 
Swietakradztwa — Vols dans les églises d 
Kradzież kasowa z włamaniem — Vols de coffres- forts avec 
effraction 
Kradziez kolejowa z E, CO avec Ye/fractipn dans 
les chemins de fer В ° 
Kradziez kolejowa bez wlamania — Vols simples dans les 
chemins de fer А 
Innega rodzaju kradzieze z wemanien — Autres EE de 
vols avec effraction 
Kradzież kieszonkowa — Vols à la tire 
Kradziez z pala i lasu — Vols dans les champs et les foréts 
Kradzież przewodów telegraficznych i telefonicznych — Vols 
de fils télégraphiques et téléphoniques 
| Innega rodzaju kradzieże bez włamania — Autres peus ae 
vols sans effraction à 
Kradziez koni — Vol de chevaux . 
Kradziez bydla — Vol de bétail 
Oszustwa — Escroquerie 


XI. Pożary. — Incendies. 
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XII. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 


Oreillons | 
zak. 


(Mumps) 


Dzielnice — Quartiers 


Ospa 
Variole 
Ospica 

Varicelle 
Odra 
Rougeole 
Plonica 
Scarlatine 
Blonica 
Diphtérie 
Krztusiec 
Coqueluche 
Czerwonka 
Dysenterie 
Choléra asiat. 

Roza 

Erysipele 
Influenca 
Grippe 
Jaglica 
Trachoma 


Dur osutkowy | 
Typhus exanth. 
Dur brzuszny | 
Typhus abdom. 
Cholera azjat. 
Cholera swojska | 
Choléra nostras 
Goraezka potog. | 
Septicémie puerp. 
Choroby przenośne 
ze zwierząt — Mal. 
contag. animales 
Zapalenie przyu- 
Meningite cérébro- 
spinale épidémique 
Inne chor 
Autres aff. cont. 


sznicy 


1. Sródmiescie 
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П. Wawel, . . 
Ill. Nowy Swiat 
IV. Piasek . 
V. Kleparz . 
VI. Wesola 
VII. Stradom . 
VIII. Kazimierz 
IX, Ludwinów 
X. Zakrzówek . 
XI. Debniki 
XII. Półwsie 
XIII. Zwierzyniec . 
XIV. Czarna Wies 
XV. Nowa Wies . 
XVI. Łobzów . 
XVII. Krowodrza 
XVIII. Warszawskie 
XIX. Grzegorzki 
XX. Dabie . 
XXI. Plaszów 
XXII. Podgorze . 
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Kraków razem — Cracovie en tout 


Z tego leczonych w szpitalach 
Dont malades traités dans les hôpitaux 


ы 
Ka 


z gmin sasiednich 
des communes voisines 


z innych miejscowosci 
d autres lieux 


razem — ensemble 


Obcy leczeni 
w Krakowie 
Etrangers traités 
a Cracovie 


w szpitalach 
dans les hépitaux 


Ogółem — Total , 
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| Gruzliczy — Tuberculose} 110 | 2341 23 22 78 40| 38 24 14, 10 14 10 4 3 2 1 85 42 43 
‚ Szkarlatyny — Scarlatine 67 1269 21 20 33 16, 17 18 11 7 20 D Ш — _ - 31 18 13 
| Izolacyjny — D'isolement 10 100 8 10 7 — 7 7 — 7 8 = 8 E ME 6 E: 6 


XV. Oczyszczalnia Miejska. — Etablissement municipal de propreté 
et de désinfection personelle. 


Uzyto aparatu desynfekcyjnego razy — Il a ete 
‚ Liezba osób wykapanych fait usage de l'appareil de desinfection fois 
i zdesynfekcjonowanych z goracem po- | 


Laznie miejskie 
| 2 Ogólem D. 
Bains municipaux Total | z wanien 
ota a | Ge, 
douches bains de vapeur en baignoire 
Nombre des personnes Ogólem wietrzem | parowego 


baignées et désinfectées Total a l'aide de l'air, par la vapeur 


chaud 


Ogółem — En général 4990 3758 
“рту ш. Karmelickiej | — 36 | 2438 


rue Karmelicka 


przy ul. Rejtana | y 1320 
rue Rejtan 


XVL Desynfekcje. — Désinfections. 
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XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne. — Ambulance dentistique municipale. 


== ш E. Liczba 
w tem — parmi lesquels ordynacyj 


chłopców dziewcząt Ogółem wyjęto zębów | założono plomb zaopatrzono korzeni dokonano innych za- ора des 


Ogółem — Total I bie d 
5 gow dentystyczn. К 
š garçons filles Total extraction | plombage traitementide b O e e consume 


de dents de dents racines | dentistiques 


Liczba pacjentów — Nombre des patients Liczba zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements - 


676 370 306 1.358 623 157 49 529 1.360 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d’ambulance volontaire de Cracovie. 
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XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire chimique municipal. 
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XX. Przyped bydla na targowice i do rzezni miejskich. — Introduction du bétail au marché et aux abattoirs municipaux. 


š B = Woló Kró Jalownika Razem 2 Cielat ж Tezo 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydł uhajı otow row a gru lela 1 KOZ ; 
J P P ee Taureaux| Boeufs Vaches "ut Total da] Veaux Brebis ec | 
Provenance et destination du bétail gros bétail ijet chèvres 
sztuk — pièces 


1) Przyped bydła na targowice miejską — Introduction du bétail au marché 


Z Krakowa — De Cracovie . . нозан 2 " 24 7 33 T [ше 73 
Z powiatu krakowskiego — Du district de Cracovie . . ay A 19 27 202 68 316 609 2 240 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du départament de Cracovie . v ЫЖ 120 57 243 151 571 2151 2 255 
Z reszty wojew. Małopolski — Du reste des départements de Galicie . . . . 66 190 260 139 655 262 — 1478 
Z wojew. śląsk. i kieleck. — Des départaments de la Silésie et de Kielce . . — — — — — — 1196 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Бој — Du reste des départaments de la 
République polonaise . . „ ч Los o. CH 233 679 102 57 1071 2 — 1318 
Z innych państw — D'autres pays. d ic en = — = = = = = 
Pozostalo z poprzedniego miesiaca — Bétail rest du. mois ‘préeédent е EE = = = | = = = = = 
Razem — Totaux , . . | 440 953 | 831 | 422 | 2646 | 3069 4 4560 


Do Krakowa — Pour Cracovie . c Tuo 1 4 1 6 — | — — 
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Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. du départ. de Cracovie 10 121 71 210 55 — 110 
Do reszt. wojew. Małopolski — Pour le reste des départements de Galicie . . — - = = = = 
Do reszty wojew. Rzeczypospolitej iie — Pour le reste des départements 
de la République polonaise . . axo o ww s — v: = = == = = 2 
Do innych pañstw — Pour les autres pays. ees, t uuu И А — — — — = — | — 
Razem — Totaux . . .| 11 le Toy 72 4 32884] 55 |. 2 | HE 
3) Bito w ciągu stycznia — On a abattu pendant le mois de januier 
| | 
Bech рү үш тл | 429 | 945 | 654 | 350 | 2378 | ом | 4 | 444 | 


XXI. Przywóz środków żywności 1). — Introduction des denrées et articles de consommation !). 


Bydlo rogate nad 400 kg. — A e aca o t ure gołębie — Poules, pigeons . . . . . . . .szt.piéces 
Вай cornu au-dessus de 400 kg. SEA EI. Dart Gesi i kaczki — Oies et canards . ....... 3 

— n. 250 kg. — au-dessus de 250 te, Zwierzyna rozrabana — Gibier détaillé . . . . + . 100 kg. 

— nad 50 kg. — au-dessus de 50 kg. . . * Ptactwo dzikie — Sauvagine 5 . . .Szt.-piéces 

Bydto do 50 kg., owce, barany i kozleta — Bétail | jusqu'à ‘a Dziki, daniele, jelenie i sarny — Sangliers, daims, cerfs 


0 kg., brebis, agneaux, chevreaux de et chevreuils . s oU EUER PLE BE ME. o 
Swin do 60 kg. = Porcs jusqu'a 60 kga. ви. , Zajace =EL iures Е a T o = 
» nad 60 kg. — Porcs au-dessus 2 60 kg.. . . 7 КУБКЕ Ppoissons mr =... ИО LOOM RG: 882:97 
Mięso, wedliny, slonina i ѕтајес — Viande de boucherie, Owoces—sFruils) k EE Las в». um S s - 4434 49 
viande fumée, lard et saindoux . . . . . . . . 100kg. 3393:00 Owies — Avoine . . "EP N £ u. CN S а 12075 74 
Indyki, kaplony — Dindons, chapons . . . . . . szt.-piéces 2120 Siano i stoma — Foin et ‘paille ee ENEE 11395-01 


1) Według wykazów Akcyzy Miejskiej. — D’après les comptes-rendus de l'octroi municipal, 


XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage. 


Cena najezestsza z tygodnia Prix 
le plus fréguent au cours de la 
semaine 


Cena najczęstsza z tygodnia — Prix 
le plus fréquent au cours de la 
semaine 


Moy 


enne mensuelle 


Przedmioty konsumcji 


Przedmioty konsumcji 


Articles de consommation Articles de consommation 


Srednia mie- 
siecuna — Moy- 
enne mensuelle 
Poids ou mesure | 

л 

Srednia mic- 


Poids ou mesure 
Waga lub miara 


Waga lub miara 


siecyna 


d Karpie, liny — Carpes, tanches . 
Maka pszenna 50°/o — Farine de froment : 0°73 074 074 | 074 P Sandacze E Sandres ; 
40—45% ` . 0:80 0:80 А Szezupaki Brochets d 

Maka iytnia 65% — Farine de seigle i f 0:45 0:45 p Sledzie pocztowe — Harengs en tonneau Í 
» 60% F i 0:47 | 047 Ё Kielbasa wieprzowa pe — Saucisson 

Chieh żytni 50% — Pain de seigle - r үү eO Bee = ide pore. . : 

| н 60—65% , ,, i k P 0:42 042 F Kielbaski MISSED GS — Petites saucisses 

‘Chleb razowy 7590 — Pain B. a. В Е 0:35 0°35 | P Kiszki — Boudins. we 

Chleb pszenny 45°/o -— Pain de froment 68 0 0°68 | 0°68 F Sadlo — Saindoux 

Bulka — Pain blanc. . . . е5 03 003 003 0:03 i Serdelki — Cervelas . 


Slonina solona — Lard salé . 
"Sed " р , b 
SECH Гета С п у d'orge "Io : Ad E : Szmalec wieprzowy — Graisse de porc 
o ` zenna Ee d д Š d © Szynka wedzona surowa — Jambon fumé 
»  jaglana — Gruau de millet . . 075. 0°75 ЕА coupé 
gryczana — Gruau de sarrazin F p 0°78 0778 Р T Aa Lard fumé А 
Pecak — Gruau d'orge. . . . + . š Я 050 050 à Cukier bialy EE. — Sucre ОС 
сау = Riz l. ш ® 110 110 cristallisé 
Fasola biala — Haricots blancs . а Е p 0:65 065 ; S 
| d . š Ў Herbata — Thé — сепа | najniższa 
Groch polny zwyczajny — Pois. . 060 060 ae 15-00 15:00 
Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pois p р 072. 072 S к pax RATATA х 
Buraki éwiklowe — Betteraves comes- 2 Ens. maxim > d 30-00 30-00 
BE QE ua zc 
ЧЕ КЫА  - ub я j А x ў » Prix le plus fréquent 22°00 22:00 
Kapusta biala Choux, . . . + - S А 0740 Kawa naturalna palona — cena najniższa А 
Kapusta kwaszona — Choucroute . . 0:26 y UM we nae 800 5:00 
Marchew świeża — Carottes . . ; " -30 030 О: " Ze WE due | 
Ogórki $wieze — Concombres frais - - = 2 c E 1320 13°20 
d kwaszone - - Concombres aigres i Р Р 016 = d "M ua Е 
Ziemniaki — ptem de terre . : ak ° 1:20 cena najezestsza 


ee Gu 5 prix le plus fréguent 10:60 10:60 
Jablka zwyczajne Pommes qualité a tal А " S Kawa surowa, średni gatunek — Café 
| dnférieure . . B | 1°30 


vert, qualité moyenne. . . ^ T30 7:30 
Kawa zbozowa — cena najniższa 
Café de seigle — prix minim. 


Up Ur чә чо t2 шә ор кә шә P 
з=®®®&®®з®® 


| Jabłka deserowe — рое eae 
Gruszki zwyczajne — Poires qualité in- 
férieure . 


COMER deserowe — Poires de table . 
| Sliwki zwyezajne — Prunes qualité in- 
férieure . Р 
Sliwki gat. AE s qualité 
supérieure . : 
Eu bee — Lam drémé ". 
' Mleko niezbierane — cena najniższa 
Lait non écrémé — prix minim.. 
| 7 — cena najwyzsza 
" prix maxim. . 
T — cena najczestsza 
prix le plus Dësen! 
Mleko E — Lait caillé . ` _ _ 
Smietanka slodka — Creme douce. . р 0°55 
Smietana kwaśna — Creme aigre . . "80; 0°80 
Maslo deserowe -— Beurre de table . MT 7525 
Maslo zwyczajne — Beurre de cuisine. F 5:90 
Ser krowi zwyczajny — Fromage . . » Ë 1:40 
Jaja świeże — Oeufs . . . 1 P 014 


Drzewo opatowe ee — EZ 
de chauffage. . ‚| Oe 0°65 
Drzewo opatowe twarde — Bois dur de | 
chauffage . . d "65 0°65 
Wegle drzewne -- Charbon de bois . g. | 0:35, 0:35 
, Wegiel kamienny — Houille . . . . | 0 0:40 
Nafta — Pétrole . . : i i 0°46 
Gaz do oswietlenia — Gaz d'éclairage *35 | 0°35 
Prąd elektryczny do oświetlenia — Cou- | , . 
! rant élétrique pour l'éclairage . . “|0 0°55 
Spirytus denaturowany — Alcool a brüler i 09 1:03 
Mieso wołowe, średni gatunek — Viande 
de boeuf, qualité moyenne. . . . Sch 1:90 
Mieso wieprzowe, Sredni gatunek 
Viande de porc, qualité moyenne . 2:50 
Mieso cielece, Sredni gatunek — Nd | 
de veau, qualité moyenne . 160 1:70 
Mieso haranie, średni gatunek — Viadi ' 
de mouton, qualité moyenne 
Samina — Chevreuils 


„ 
а +4 sztuka 
Zajace — Liévres . See 


esi "О ет . 6 E < ç e 10:00 10:00 11°00 


Dall Canards = г 600 650 6°50: 
Kury — Poules s o a. sp x c 5 550, 6:00 6:00 


Kurezeta — Poulets . EST | 


Indyki — Dindons . . . . . . . 15:00 15:00 16:00 18:50 


7-00 
5:50 


— cena najwyższa 
prix maxim. 
— cena najczestsza 
» prix le plus fréquent 
Ocet spirytusowy — Vinaigre 
Sol hiala — Sel blanc . : 
Piwo — Biére д 
Rum zwyczajny — RUP ordinaire . 
Spirytus 9590 — Alcool 95/0 . . . 
Wino stołowe białe — Vin blanc de table 
» czerwone — Vin rouge de 
table 


Wodka zwyczajna -Eau-de-vie ordinaire 
Mydło do prania 60—65% Savon pour 


la lessive . 
Soda do prania — ende 


m... т шы  -— -— c | c oc m o wo ANE C Lll X» 


B) Ceny w handlu hurtownym. — Prix dans le commerce 


ор Ou uoo-coo- 
$$ ssssese 


юм 
№ л 


Pszenica — Froment . 

Zyto - Seigle . 

Jeczmien — Orge . 

Owies — Avoine 

Gryka — .Sarrasin . 

Proso — Millet . 

Куг ОК м 

Rzepak — Colza 

Groch — Pois . . 

Kukurudza — Mais . . . . + + . 

Fasola biala, dluga , Haricots blancs, 
lon 5 

Fasola biała, krotha — Haricots Blanes, 
courts 

Fasola krasa, daper - Haricois de cous 
leur, longs . 

Fasola krasa, krótka — Haricots de cou- 
leur, courts . n NM *50 |36:50 36:50 

Soczewica polna ` Lentilles i. š *00 39:00 39:00 

Maka pszenna 50% -- Farine de fro- 
ment 5090 . "50 67:50 68:00 

Maka pszenna 40 4590 Farine de fro- 
ment 40-45% . . "00 71:00 72:50 

Maka zytnia 659/o -Farine de seigle 65% "50 [37:50 38-25 | 


Maka żytnia 600/0 — Farine de seigle 60°/o "50 38:50 39:25 39:50 


Kasza jęczmienna 70°/o — Gruau d'or: 


GO DUS с т. *50 33:50 34:00 33°50 


Ciag dalszy — Suite. 


E Cena najczeatsza 2 tygodnia — Prix | | S. s Y Cena najczestsza z tygodnia — Prix TE 
A CR le plus frequent au cours de la Ek e - i le plus frequent au cours de la £S Y 
Przedmioty konsumcji 255 semaine ET: Przedmioty konsumcji BE semaine ЫРЫ: 
ELE SM IS T o S^ 
Articles de consommation D 1 2 3 4 5 HEN Articles de consommation PE: 1 mI 2 3 Чү 4 5 is : 
Bé z | om y c h ee Bd G X у de у сти vi ER 
Kasza jeczmienna 60°/o Gruau d'or- Trzoda chlewna bitej wagi — Porcs abattus 245, 243 2:40 2:50 2:45 
ge 60% . . . . . . . <+ . . |100kg.| 36°00) 36:00| 37:00 37:00 36:50| | Ciele zywej wagi — cena najnizsza ! 
Ziemniaki stołowe ` Pommes de terre " 6°75) 575 5°75) 6°50 6:19} | Veaux sur pied — prix minim. : 1:00 1:00 O80 045 0:81 
Siano fug TRU SE d 11°75) 12:50 12°75) 12°75 12°44 6 — сепа najwyzsza | 
Sloma dluga Paille longue A E E 5:50| 5:25) 5:50 525 5:38 Se prix maxim. . 140 130 130 141 1:35 
»  mierzwa Paille menue. . . = 425 425 425 4:25 4°25 » — сепа najczęstsza [ 
Wol żywej wagi — сепа najniższa T prix le plus fréquent 110 110 110 1°15 111 
Boeufs sur pied — prix minim. . ‚|1 kg.| 090 095 090 095 0:93| | Baran żywej wagi — cena najniższa 
т — cena najwyższa Moutons sur pied — prix minim. . . _ 
D prix maxim. 5 118 1°18) 1:25 1:23 1:21 d — cena najwyzsza ! 
" — cena najezestsza » prix maxim. . -— — — 
prix le plus fréquent " 1:08 110, 110 110 110 Т — cena najezestsza 
ene d zyw. мад. cena najniższa ep prix le plus fréquent - 
Porcs sur pied — prix minim. = 178 1:75| 1°70) 1°74: 1:74] | Drzewo opałowe, twarde ` Bois dur de 
oi — cena najwyższa | chauffage . . Ae on E 380 380 380 380 3:80 
5 prix maxim. . Á" 1°95} 1:98] 1:96 2-05 1:99| | Drzewo opalowe, mike Bois blanc 
" -— cena najezestsza | de chauffage . 7. 3:80 3:801 380 380 3:80 
w prix le ae унй 3 190 1:86 1:85 2°00 1:90 | 


XXII. Uprawnienia przemysłowe. — Autorisations industrielles. 


Liczba udzielonych uprawnien Liczba wygasłych uprawnień Stan uprawnień z końcem miesiąca 
Nombre des autorisations accordées Nombre des autorisations périmées Etat des autorisations à la fin du mois, 


Klasy przemysłu бу о ES tem opiewajacych na (ASTA wtem opiewajacych na prze- Ogólem w tem opiewajacych na prze- 
Classes des industries : przemys! — à l'industrie : mys} - concernant l'industrie | uprawnień | myst- concernant l'industrie | 
En ES A En n" E m Р 
"u^ wolny rekodzielni- | koncesjono- - 5 wolny  'skedzielni-  koncesjono- UCM al wolny St, koncesjono- | 
général Die Si - manu- | wany - ayant général Pira czy > тапи- мапу - ayant TUS сту - munu- wany - ayant | 
acturiére concession 


facturiere concession libre facturiére concession : 
| 


7 18028 


Ogólem — Totaux 


Produkeja прете — Production des matiéres 
premiéres 

Przemysł hutniezy — Fonderies ; - 

Przemys! kamieniarski, ziemny, gliniany i Een 
— Mines, carrieres, céramiques, verre 

Przerabianie metali — Metaux 

Wyrob maszyn, aparatów, instrumentów i środków 
przewozowych — /ndustrie des machines, appa- 
reils, instruments de locomotion 

Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
— Industries du bois (paniers, travaux au 
tour ef au ciseau) 

Wyrób towarów z kauezuku, gutaperchy i i bk 
— Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . 

Przerabianie skór, szezeci, wlosienia, piór itp. 
— Transformation des peaux, soies, crins, 
plumes etc 

Przemysł tkacki — У ioie 

Przemysł tapicerski — Tapisserie . 

Wyrób odzieży i towarów modnych — Confection 
des vétements et des articles de mode 

Przemysl papierowy — Industries du papier : 

Wyroby spozyweze — /ndustries de l'alimentation 

Przemysł gospodnio-szynkarski — Hotels, ice: 
et debits de boissons 

Przemysl chemiczny — /ndustrie chimique 

Przemys! budowlany — Entreprise de bátiments 

Przemysł graficzny — /ndustrie graphique 

Zakłady centralne dla przenoszenia sity, ogrzewania 
i oswietlenia — Etablissements centraux pour la 
transmission de la force motrice, pour le SN 
fage et pour l'éclairage : 

Przemysł wedrowny i zbieranie plodów natury — ine 
dustries ambulantes et de récoltes . 

Handel towarami ze stalem miejscem zatübkoWariln 
- Commerce de marchandises avec lieu stable 

Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant 

| Zaklady pieniezne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta- 
blissements financiers de credit et d'assurances 

Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 
merciales auxiliaires 

Przemysł komunikacyjny — Communications et 
transports 

Inne przemysly — Autres industries 


XXIV. Rynek pracy. — Placement. 


Podaz i popyt — Offres et demandes Bezrobotni — Chómeurs. 


Liczba Kees Krakowa poszu- Lists zgtoszonych wol- Liczba miejsc obsadzonych "m zarejestowanych "EV W tem uprawnionych da 

Klasy zawodu k h Nombre des habi- | nych miejsc - Nombre des шынан, race mieszkancow Krakowa - Nombre des | zasilku — Chémeurs ayant 
y ujacych pracy d H С са A е d' loi: Nombre de placements hô П droil y 

tants de Cracovie demandant un emploi offres d'emplois bes habitants ree Contant chómeurs cracoviens enregistrés roit à un secours 


Classes des professions | - — — - 
razem |mezezyzn kobiet [razem | mezcz. | kobiet | razem | mezez. kobiet | razem |те?стулп kobiet frazem. mężcz. kobiet | 
total hommes | femmes | total | hommes | femmes | total | hommes femmes total hommes | femmes | total hommes | femmes 


Ogólem — En général - 75 | 460 | 337 | 123 | 243 


Górnictwo — Mines . К : j = 
Hutnictwo — Usines-Fonderies - 
Przemysl metalowy — Metallurgie . j 1 
» _ wlókienniczy —/ndustrie textile ER 
»  budowlany — Entreprise des 
bátiments . 
Przemysł drzewny = Industrie da bais 
Przemysł skórzany — /ndustrie des 
peaux et des cuirs 


Klasy zawodu 


Classes des professions 


i Przemys! papierowy i drukarski — /n- 
dustrie du papier et de la typographie 
| Przemysł} spozywezy — /ndustrie de 
l'alimentation 

Przemysł konfekeyjny - а А 
vétements 

Przetwory zwierzece - Industrie animale 
Przemysl chemiezny - /ndustrie chimique 
Robotnicy niewykwalifikow. — Ouvriers 
non-qualifiés 

Sluzba domowa — Domestiques 
Robotnicy folwarezni- Cuvriers de ferme 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers 
agricoles employés pendant la moisson 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers 
dans la branche de la communication 
Ofiejalisci rolni — Employés et domes- 
tiques agricoles 

Nauczyciele — /nstituteurs 

Biuralisci — Employés de bureau 
Technicy — Techniciens 

Inne zajecia pos Autres emplois 
intellectuels 

Pomoenicy handlowi — Employés de 
commerce . 

Praktykanci i terminatorzy Commis 
et apprentis 

Inni pracownicy młodociani — Autres 
travailleurs n puget pas atteint leur 
majorité 


Inni pracownicy — Autres travailleurs 


Рода? i popyt - Offres et demandes 


Bezrobotni — Chémeurs 


Liczba mieszkańców Krakowa poszu- 
kujących pracy Nombre des habi- 
tants de Cracovie demandant un emploi 


Liczba miejsc obsadzonych 
mieszkańcami Krakowa 
Nombre de placements 
des habitants de Cracovie 


Liczba zgloszonych wol- 
nych miejsc — Nombre des 
ко d'emplois 


Liczba zarejestrowanych bezrobotnych | W tem m T TW 
mieszkanców Krakowa 
chómeurs cracoviens enregistrés 


Nombre des | zasilku ~ Chómeurs ayant! 
droit а un secours 


ГЕО 


femmes 


| 
meżczyzn 
hommes 


razem 
total 


28 
15 


21 


razem 
total 


razem 
total 


kobiet 


hommes femmes 


kobiet 


femmes 


meicz. razem | тес. 


total 


hommes 


28 
15 


Liezba czlonków — Nombre des 
zameldowa- 


z początkiem EE 


wymeldowa- 


membres 


Liczba udzielonych porad lekarskich — [NS des consultations medicales 


m 


femmes 


mężczyzn razem 


total 


mezez. kobiet 


hommes hommes femmes | 


21 
14 


les | Liczba chorych odda- 
nych — Nombre des 


pierwszych — premières 


nastepnych — suivantes 


malades dirigés 


z końcem 


miesiąca 


qu commence- 


miesiąca 


enregistrés 


nych 
biffés des 


miesiaca 


à la fin du 


Ogólem 
En général 


total 


. | pendant le . 
ment du mois| Р : registres 
mois 


46345 6160 5544 


razem 
w. ambula- 


mois 


47261 39892 | 14265 


Stan kapitału wkladkowego 

z koncem poprzedniego miesiaca 

Etat du capital déposé a la fin 
du mois precedent 


Zt. 


2,503.733 


Wkładki w miesiącu 
sprawozdawczym 


Versements au cours du mois du 
compte-rendu 


Stron 
Déposants 


1.009 


74. 


657.603 


torjum 
а l'ambu- 


13237 


lance 
w domu 
u chorego 
au domicile | 
du malade 
razem 
w ambula- 
torjum 
a lambu- 
lance 
w domu 
u chorego 
au domicile 
du malade 


1028 | 25627 | 25067 | 


Zwroty w miesiącu sprawozdawczym 
Remboursements au cours du mois 


du compte-rendu 


Stron 
Retirants 


Zi 


286.863 


Nombre des 


do szpitali 
polozniezych 
aux établissements 
gynécologiques 
Liezba zmarlych cho- 
malades décédés 


do zakladów 
rych 


aux hópitaux 


en 


> 
ыш 


560 | 


uw wkładek z końcem miesiąca 
sprawozdawczego 


Etat des dépéts à la fin du mois 
du compte-rendu 


Zt. 


2,874.473 


Poczta listowa 


Poste des lettres 


Poczta wozowa Lettres SE ef culis 


aU: ЕТЕУ a cee 5 
envots przesylek < "e gc crit ФЕ | "aah ` 
ЕЛЕ а: олт Е елар та оа 
| 3,555.094 T 3,407.407 147487, | 64.273 57.696 6.577 
i _ (nar dae s I ЕС IN эж PS 
2,90424 | 2600587 | 189837 | 43355 | 34075 9.280 


Wkladek — Versements a la caisse 


Przekazów -- Mandats-poste Czeków Chéques uu 
liczba wartość w zło- liezba | Wartość - Rye ра ! wartość w zło- 
b tych — valeur b tych - valeur b tych ` valeur 
HOD en zlotys nomere ain zlotys поло en zlotys 
wplaconych payés ТОТО REOS. 


3,840.239:55 | 16.215 2,872.171:55 | 129 8.61653. 


ay ds par la es 5 


27.268 
__ wyplaconych - p 
64033 | 4,379.51597 = 11.590 


Depesze prywatne nadane — Ze 


legrammes prives-expedies. 


| 222898318 | 218 | 669878 


Depesze prywatne nadeszle — Télégrammes privés-recus. 


Liczba — Nombre 


20683 


Dochód z oplat w zlotych — Recettes 


des taxes en zlotys 


33.235 — 


Ogólem — En general | do doreczenia — а remettre 


do przetelegrafowania 
à transmettre par télégraphe 


11 


XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


SIEC MIASTOWA. — RÉSEAU URBAIN SIEC MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN 


n . Liezba telegramów telefonem d = 
Przecietna mie- Nombre des télégrammes téléphonés Liezba wezwan 


sieezna liczba Dochád z abonamentu do rozmowy 
abonentow w zlotych przez abonentów | dla abonentów (awiza) 
nadanych nadeslanych 


Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations teléphoniques 


ogólem wlasnych abeych 

Nombre appro- Recettes des abonnements $552 А Nombre des avis demandees a porter transmis par un 

ximatif mensuel еп zlotys expédiés par les | transmis pour | d'appel telé- en general du poste autre poste 
des abonnés abonnés les abonnés phonique I 


4.035 45.831:— 5.859 4.435 462 61.485 27.039 34.446 


XXX. Ruch osobowy i towarowy na stacjach koleji żelaznej w Krakowie. — Mouvement des voyageurs 
et des marchandises à la gare du chemin de fer de Cracovie. 


de Pologne de l'étranger de Pologne de l'étranger 


| Pakunków — Colis ee ee Wywieziono z Krakowa — I est sorti de Cracovie Przywieziono da Krakowa - H est entré a Cracovie 
Qa | ded a | do stacyi - allani eux stations ze stacy} — телап! des stations 
Eo wysłano | odebrano | wysłano | odebrano razem i | razem I 
Departs „Arrivées dié dié EE ag zagranicznych "m krajowych zagraniczaych 
de Cracovie a Cracovie expeales recus expeates reçus ota ota 
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XXXI. Lotnictwo cywilne. — Aviation civile !). 
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tam i z powrotem — aller SS kil [ kil a x S 
ү -— Д ilogramow — kilogrammes © 
Ogółem — En général 152 | 12.360 151 3.273°5 ТКО. 461 
Krakow Warszawa — Cracovie—Varsovie 148 11.000 148 3.004:5 dl 740 
Kraków—Lwów — Cracovie—Lwow?) — — — — — — 
Kraków- Wieden Cracovie —Vienne?) 4 1.360 3 269:0 | 0:8 181 


!) Wedle sprawozdań Polskiej Linji Lotniczej ,Aerolot* S. A. w Warszawie — Ekspozytura w Krakowie. — Selon les rapports de la Ligne d'Aviation Polo- 
naise ,Aerolot“ de Varsovie — Section de Cracovie. 

2) Od 1 stycznia 1926 ruch wstrzymany az do odwolania. — A partir du l-er Janvier 1926 le mouvement est arrété jusqu'à nouvel ordre. 

3) Z 12 marca 2 т » а те Du 12 mars kg di © o 


XXXII. Tramwaj elektryczny. — Lm électriques’). 


~ Liezba wozéw w ruchu Liczba kursów, odby-| Liczba rzeczywistych wozokilometrów, 
_ Nombre des voitures tych przez wozy przejechanych przez wozy 
motorowych przyezepionych Nombre des trajets Nombres des wagons-km effectifs 


à moteur |  remorques faits par les voitures?) uL pGrconrds pan les voitures 


przyeze- 
razem motorowe ñ 
pione 


total |à moteur 
g remorques 


Liczba przewiezio- 
Nombre des voya- 
geurs transportés 


Długość linji w km. 
nych osób 


Longneur des 
lignes en km. 
calodziennie 

par jour 
dodatkowo 
supplémen- 
tairement 
calodziennie 

par jour 
dadatkowo 
supplémen- 
tairement 
motorowe 

à moteur 
przyezepione 
remorques 


Razem — Total ; 1,208.256 f ; 247.821 | 195.948 | 51.873 


Most Podgórski—Dworzec asabowy А ‹ 
Pont de Podgérze—Gare de voyageurs А i ш юш 


Rynek Glówny Park Krakowski _ S A 


Place centrale—Parc de Cracovie 


110.029 - f 19.114 19.114 


Rynek Podgórski—Dworzec towarowy 
Place centrale de Podgórze— Gare de marchandises ` 


Rynek Glewny—Park Dr Jordana 
Place centrale— Parc du nom du Dr Jordan 


93.913, 47456 46.757 | 


228.088 4 : 43.121 2.334 i 


Salwator— unten bie: 
Colline de Salvator—rue Lubicz 


Siwar E Glówny-—ul. EN Е = - ] 
СоШпе de Salvator—Place centrale—rue Kalwaryjska 213.370 ; "m os 


1) Dane Krakowskiej Spółki Tramwajowej. — Selon les données de la Compagnie des Tramways de Cracovie. 
2) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemyslowego w Krakowie. 


